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1. WPROWADZENIE

Dziękujemy za zakupienie produktu Motus. Należy uważnie przeczytać niniej-
szą instrukcję użytkownika i zachować ją do wykorzystania w przyszłości.

Opakowanie zawiera: 
1x Hulajnoga Elektryczna Motus Scooty 8.5 NeoLite
1x Ładowarka oraz kabel zasilania 
1x Klucz do regulacji 
4x Śruby do drążka kierowniczego
1x Instrukcja obsługi 

2. BEZPIECZEŃSTWO 
Należy stosować się do wytycznych niniejszej instrukcji, jak również i ostrzeżeń 
w niej zawartych. Cały czas zachowuj ostrożność podczas jazdy, dbając o bez-
pieczeństwo swoje i innych użytkowników.  

UWAGA! 

•	 Przed każdym użyciem hulajnogi należy sprawdzić jej stan technicz-
ny. W  przypadku stwierdzenia poluzowanych części, niskiego sta-
nu naładowania akumulatora, braku powietrza w oponach, znaczne-
go zużycia, nietypowych dźwięków, awarii i innych niecodziennych 
objawów należy natychmiast przerwać jazdę i skontaktować się z pro-
fesjonalnym serwisem ,każdą wymiane oraz dobór części zamien-
nych do urządzenia należy skonsultować z autoryzowanym serwisem. 

•	 Jeśli stan baterii jest niski, na co wskazywał będzie poziom na wyświetlaczu 
hulajnogi, nie należy jej używać. Może to spowodować zatrzymanie się po-
jazdu i w konsekwencji upadek. 

•	 Należy sprawdzić miejscowe przepisy i regulacje prawne względem miejsc 
oraz legalnego sposobu korzystania z urządzenia. Należy dostosować się 
do przepisów prawa względem pojazdów i osób pieszych obowiązujących 
w danym kraju. 

•	 Należy omijać przeszkody oraz śliskie powierzchnie, które mogą spowodo
wać utratę równowagi lub przyczepności do drogi i w konsekwencji upadek. 

•	 Nie należy przekraczać maksymalnej wagi 120 kilogramów wraz z plecakiem 
i innymi przewożonymi przedmiotami. Przekroczenie maksymalnej wagi 
może skutkować uszkodzeniem urządzenia i spowodować niebezpieczeń-
stwo dla użytkownika. 

•	 Urządzenie nie jest przeznaczone dla dzieci, ani osób o obniżonej sprawno-
ści fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osób bez odpowiedniej 
wiedzy i doświadczenia do kierowania hulajnogą. Hulajnoga jest odpowied-
nia dla osób powyżej 16 roku życia. Jedynie osoby powyżej 16 roku życia po-
winny być dopuszczone do jazdy tym pojazdem. 

•	 Nie należy podnosić pojazdu z ziemi, gdy jest włączony. Nie należy skręcać w 
powietrzu. Koła obracać się będą swobodnie, co może spowodować obraże-
nia ciała lub uszkodzenie przedmiotów w otoczeniu hulajnogi. 

•	 Nie wolno modyfikować pojazdu. Modyfikacje mogą wpłynąć nieprawidło-
wo na działanie urządzenia i w konsekwencji spowodować obrażenia ciała 
i/ lub uszkodzenie pojazdu. Modyfikacje spowodują utratę ograniczonej 
gwarancji. 

•	 Nie należy używać urządzenia pod wpływem alkoholu lub innych środków 
odurzających.

•	 Ten produkt jest produktem konsumenckim, więc komercyjne użytkowanie 
nie jest objęte gwarancją.

•	 Urządzenie jest przeznaczone do korzystania jednocześnie przez nie wiecej 
niż jedną osobę .
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3. MONTAŻ 

•	 Rozłóż kolumnę kierownicy. 
•	 Zamknij zacisk mechanizmu składania. 
•	 Kierownicę umieść w kolumnie kierow-

nicy poziomo.
•	 Używając odpowiedniego klucza dokręć 

śruby kierownicy wkręcając delikatnie 
każdą z nich. W przypadku oporu, nale-
ży delikatnie wykręcić śrubę i wkręcić ją 
jeszcze raz zwracając uwagę, żeby śruba 
wkręcana była prosto.

•	 Aby przykręcić nóżkę do urządzenia, należy wykręcić 2 śrubki z podestu hu-
lajnogi  (potrzebne klucze imbusowe są dołączone do zestawu), następnie 
dopasować nóżkę i przykręcić ją do ramy podestu” 

4. OPIS PRODUKTU
 
4.1 Schematy

Schemat 1A:  
A – Hamulec ręczny; B – Akcelerator; C – Panel sterowania; D – Mechanizm 
składania; E – Silnik; F – Port ładowania; G – Komora baterii; H – Stopka; I – 
Hamulec tarczowy; J – Światło hamowania; K – Haczyk. 

A

B

C

D

F

K

E

4.2 Składanie i transport
Przed złożeniem upewnij się, że urządzenie jest wyłączone, otwórz zabezpie-
czenie mechanizmu składania, zegnij kolumnę kierownicy i podepnij haczy-
kiem do tylnego błotnika. Aby uniknąć ryzyka uszkodzenia tylnego błotnika, 
podtrzymuj podwozie hulajnogi. 

4.3 Rozkładanie 

Odepnij zaczep znajdujący się na tylnym błotniku. Rozłóż kolumnę kierownicy. 
Zamknij zacisk mechanizmu składania i zabezpiecz plastikową obręczą. 

4.4 Ładowanie baterii 

Urządzenie zawiera wbudowaną baterię litowo-jonową. Przed pierwszym uży-
ciem pojazdu, baterię należy naładować do pełna. Należy zapewnić czyste i su-
che pomieszczenie w celu naładowania baterii. Podłącz jedną końcówkę kabla 
zasilającego do pojazdu. Podłącz drugą końcówkę do uziemionego gniazdka 
sieciowego. Nie odłączaj ładowarki do momentu pełnego naładowania baterii. 

Jeżeli ładowanie jest zakończone, pamiętaj o zamknięciu pokrywy. Unikaj cał-
kowitego rozładowania baterii. Zabrania się demontażu baterii. Naprawa tylko 
w oficjalnym punkcie serwisowym producenta. 

4.5 Waga kierowcy musi wynosić ponad 45 kg 

W celu zagwarantowania bezpieczeństwa, użytkownik hulajnogi powinien wa-
żyć więcej niż 45 kg. Jeśli waga kierowcy jest niższa niż 45 kg, pojazd może 
działać niepoprawnie. 
4.6 Poziom baterii 
Poziom baterii wyświetlany jest na wyświetlaczu. Zakres jazdy zmniej-
szy się podczas zimy, ponieważ wydajność baterii szybko male-
je w warunkach niskiej temperatury. Na przykład w temperaturze 

Schemat 1A: Hulajnoga elektryczna Motus Scooty 8.5 NeoLite
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-15°C wydajność baterii jest o połowę mniejsza w porównaniu do wy-
dajności w temperaturze pokojowej. Aby zapewnić żywotność baterii  
w trakcie zimy, należy ją ładować i rozładowywać co najmniej raz w miesiącu,  
aby zapobiec potencjalnym uszkodzeniom, które nie są objęte ograniczoną 
gwarancją.

UWAGA: Jeśli hulajnoga drastycznie zwolni i koła zaczną się trząść, będzie to 
oznaczało, że poziom baterii jest bardzo niski. Wówczas należy natychmiast 
zwolnić i bezpiecznie zejść z urządzenia. Następnie należy podłączyć hulajno-
gę do ładowania W takiej sytuacji nie należy jeździć pojazdem do czasu po-
nownego naładowania baterii. 

5. WYTYCZNE DOTYCZĄCE JAZDY 

5.1 Przygotowanie 

Przed rozpoczęciem pierwszej jazdy należy zadbać o komfortowy strój niefor
malny lub sportowy oraz płaskie obuwie. Należy zadbać o bardziej przestrzen
ne miejsce oraz upewnić się, że nie ma tam żadnych większych przeszkód.  
Zaleca się włożenie ochraniaczy, kasku ochronnego oraz kamizelki odblasko-
wej w celu zabezpieczenia się przed wypadkami. 

Jeśli zauważysz, że ciśnienie w kołach jest za niskie, użyj pompki aby je wyregulować.  
UWAGA: Odpowiedni poziom ciśnienia w kołach ma wpływ na żywotność 
dętki oraz opony i może mieć wpływ na bezpieczeństwo podczas jazdy. Zbyt 
niskie ciśnienie zwiększa ryzyko utraty kontroli, kolizji i upadków i może spo-
wodować uszkodzenie opony. Optymalny poziom napompowania kół to 3,8 
Bar. Przed każdą jazdą sprawdzić kompletność urządzenia oraz wyregulo-
wać luzy w częściach urządzenia, w których nie powinny one występowac. 

 
 

REGULACJA HAMULCA: 

Jeśli uważasz, że hamulce są zbyt mocne, użyj klucza sześciokątnego w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby poluzować śru-
by na płytce dociskowej na gnieździe hamulca. Zwolnij przewód hamul-
cowy, aby lekko skrócić odsłoniętą długość i dokręć śruby płyty doci-
skowej. Jeśli uważasz, że hamulec jest zbyt luźny, zwolnij śruby na płycie 
dociskowej, przeciągnij linkę hamulcową, aby nieco wydłużyć jej długość,  
a następnie zablokuj śruby na płycie dociskowej. 

WAŻNE: Na początku hamulce mogą lekko trzeć, jest to normalne. Po przeje
chaniu kilku kilometrów hamulec się przystosuje, a tarcia znikną. 

REGULACJA MECHANIZMU SKŁADANIA 

Długotrwałe użytkowanie hulajnogi może prowadzić do poluzowania śrub, po-
wodując niestabilność kolumny kierownicy. W przypadku odnotowania niesta-
bilności użyj klucza sześciokątnego, aby dokręcić śruby w mechanizmie składania

5.2 Rozpoczęcie jazdy 

Upewnij się że mechanizm składania został w pełni zabezpieczony. 

Krok 1. Uruchom pojazd, naciskając przycisk zasilania. Po chwili pojazd będzie 
gotowy do użytkowania. 

Krok 2. Ustaw prawidłowo stopy na platformie. Odepchnij się, aby wprowadzić 
hulajnogę w ruch i naciśnij manetkę gazu. Steruj pojazdem utrzymując środek 
ciężkości tak, aby zachować równowagę. Należy pamiętać, aby nie wykonywać 
gwałtownych ruchów ciałem. 

Krok 3. Naciśnij manetkę gazu (Schemat 1A: C) w dół, aby przyśpieszyć. 

Krok 4. Naciśnij manetkę hamulca (Schemat 1A: A) w dół, aby wyhamować. 
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Krok 5. Schodzenie z pojazdu: przed zejściem należy całkowicie zatrzymać 
pojazd. 

5.3 Teren i przeznaczenie 
1. Pojazd jest przeznaczony do jazdy na gładkich i płaskich powierzchniach.  
W celu zapobieżenia utraty przyczepności należy zawsze zachowywać ostroż-
ność podczas jazdy oraz nauczyć się rozpoznawać i omijać śliskie, mokre i syp-
kie nawierzchnie, nachylenia i dziury w drodze oraz inne przeszkody. 

2. Zatrzymaj się i zejdź z pojazdu, aby przejść pieszo przez niebezpieczną na
wierzchnię lub teren. 

3. Koła muszą mieć możliwość przylegania do nawierzchni, aby zapewnić kie-
rowcy utrzymanie pozycji pionowej. Poślizg następuje, gdy koła tracą przy-
czepność, co potencjalnie grozi utratą kontroli nad pojazdem i w konsekwencji 
upadkiem. Nagłe manewry oraz jazda po śliskiej, sypkiej lub wyboistej na-
wierzchni może spowodować utratę przyczepności. 

4. Należy pamiętać ze maksymalny dystans przejechany na jednym pełnym na-
ładowaniu baterii skraca się wraz ze wzrostem wagi użytkownika oraz nachylenia 
terenu. Zależy także od warunków nawierzchni i warunków pogodowych. Aby 
zdobyć umiejętności bezpiecznej jazdy, trzeba dużo ćwiczyć. Prowadzenie po-
jazdu bez umiejętności lub nieprzestrzeganie tej instrukcji podczas korzystania z 
produktu może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia kierowcy 
lub innych osób. Producent nie ponosi odpowiedzialności za obrażenia ciała lub 
szkody majątkowe spowodowane użyciem tego produktu

6. KONSERWACJA I GWARANCJA 

6.1 Przechowywanie 

Pojazd należy przechowywać w suchym miejscu, niedostępnym dla dzieci. Gdy 
pojazd pozostaje nieużywany należy ładować i rozładowywać baterię co mie-
siąc, aby utrzymać żywotność baterii. 

6.2 Czyszczenie 
Podczas czyszczenia hulajnoga powinna być wyłączona, przewód zasilacza po-
winien być odłączony, a gumowa zaślepka powinna być zamknięta, ponieważ 
dostanie się wody do środka grozi porażeniem elektrycznym lub innymi poważ-
nymi problemami. Aby wyczyścić urządzenie, użyj wilgotnej szmatki lub miękkiej 
szczoteczki. Podczas sprzątania trzymaj korpus i upewnij się, że zasłaniasz port 
ładowania, aby uniknąć problemów z elementami elektronicznymi. Nie należy 

używać alkoholu, benzyny, nafty lub innych lotnych lub żrących składników che-
micznych. Może to uszkodzić zarówno wygląd, jak i wewnętrzną strukturę hulaj-
nogi. Nie używaj też pistoletu ciśnieniowego ani bieżącej wody.

6.3 Gwarancja 

Gwarancja utraci swą ważność w przypadku następujących sytuacji: 

1. Usterka wynikająca z niewłaściwego użycia.

2. Usterka spowodowana nieupoważnionymi modyfikacjami, rozmontowa-
niem czy naprawami.

3. Przypadkowe uszkodzenie lub usterka wynikająca z nieodpowiedniego 
przechowywania i użytkowania. 

4. Gwarancja/dowód zakupu nie odpowiadający produktowi. 

5. Uszkodzenie powierzchni zewnętrznej hulajnogi.

6. Części rozmontowane, nie odpowiadające opisowi w niniejszej instrukcji obsługi. 

7. Uszkodzenie lub usterka spowodowane długimi jazdami w deszczu lub bez-
pośrednim kontaktem z źródłem wody i zalaniem hulajnogi. 

7. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 

7.1 Środki ostrożności w celu zapoznanie się z działaniem i funkcjonowa-
niem hulajnogi w sposób bezpieczny. 

1. Niniejszy Produkt nie jest zabawką i jedynie osoby powyżej 16 roku życia 
mogą z niego korzystać. 

2. Należy nałożyć ochraniacze, kask ochronny oraz kamizelkę odblaskową 
przed użyciem niniejszego produktu. 

3. Należy zatrzymać pojazd natychmiast, gdy lampka baterii zgaśnie. Następ-
nie należy podłączyć ładowarkę, aby naładować baterię. 	

4. Pojazd posiada ochronę IPX4. Nie zalecamy jazdy po mokrej drodze i w desz-
czu. To może uszkodzić hulajnogę i nie będzie podlegało gwarancji. 

5. Im większa prędkość, tym dłuższa droga hamowania. Na śliskich nawierzchniach 
hulajnoga może wpaść w poślizg, stracić równowagę, a nawet się przewrócić. 

6. Podczas jazdy zachować ostrożność, dozwoloną prędkość i bezpieczną odległość 
od innych użytkowników dróg, zwłaszcza podczas jazdy w nieznanych miejscach.
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7. Nie należy jeździć tym produktem po nierównej powierzchni, ponieważ 
może to spowodować utratę równowagi i w konsekwencji upadek. Zaleca 
się używanie pojazdu zawsze na gładkiej powierzchni

8. Należy zawsze patrzeć przed siebie podczas jazdy tym pojazdem, aby 
zapobiegać wypadkom.

9. zawsze unikaj przeszkody.

10. Nie naciskaj manetki gazu podczas prowadzenia hulajnogi.

11. Nie puszczaj kierownicy podczas jazdy.

8. PRZEZNACZENIE 

- Produkt przeznaczony dla ludzi powyżej 16 roku życia. 

- Podczas jazdy hulajnogą należy stosować się do przepisów panujących  
w damnym miejscu.

- Hulajnoga nie jest prznaczona do jazdy wyczynowej, wykonywania sko-
kokó oraz uprawiania akrobatyki.

- Używaj hulajnogi w miejscach niezatłoczonych.

- Zabrania się jazdy w dwie lub więcej osób oraz przeworzenia zwierząt  
i towarów.

Do użytkowania haulajnogi zgodnie z przenaczeniem zalicza się wszytkie 
czynnoścci związane z prawidłową jazdą i bezpieczną obsługą oraz kon-
serwacją urządzenia. Użykowinik zobowiązany jest do:

- zapoznania się z trescią instrukcji i stosowania się do niej.

- zrozumienia zasad diałania urządzenia oraz bezpiecznej i prawidłowej 
eksploatacji.

- przeztrzeganie ogólnych przepisów bezpieczeństwa podczas jazdy.

- zaobiegania wypadkom.

- Stosowania podczas jazdy środków ochrony indywidualnej, takich jak 
ochraniacze na łokcie i kolana, kask ochronny oraz kamizelkę odblaskową.

 

UWAGA!

INNE ZASTOSOWANIE HULAJNOGI JEST UZNANE JAKO NIEZGODNE  
Z JEJ PRZEZNACZENIEM, PRODUCENT NIE ODPOWIADA ZA SZKODY  
WYNIKAJĄCE Z TAKIEGO ZASTOSOWANIA. 

PL
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1. INTRODUCTION

Thank you for purchasing a Motus product. Please read the operating in-
structions before using this product

The package contains:

1x Motus Scooty scooter 8.5 NeoLite  
1x Charger and power cord 
1x Adjustment key 
4x Screws for steering bar
1x Operating instructions 

2. SAFETY

There is a risk when riding any type of vehicle. Do you remember your 
cycling lessons? Probably at the beginning it was a safe place and someone 
helped you with this. You started slowly. 

This technique should be used here as well. If you follow the instructions in 
this manual as well as the warnings contained in it, you will be able to learn 
how to drive. Read and understand this operating manual and exercise 
caution when driving.

WARNING!

If the battery is weak, as indicated by the battery meter on screen, do not 
drive. This may cause the vehicle to stop and inconsequences of falling 
down. 

Check the laws and regulations regarding the places and the legal way of 
using the vehicle. You must comply with the regulations rights to vehicles 
and pedestrians.  
 
Avoid obstacles and slippery surfaces that can cause loss of balance or road 
holding, resulting in a fall.

Do not exceed a maximum weight of 120 kilograms with a backpack and 
other items carried. Exceeding the maximum weight may result in injury to 
the driver and damage to the vehicle. 

Young children should not drive this vehicle. It should be assessed whether 
the driver has the necessary coordination, driving strength and maturity 
to drive. Only children over 16 years of age should be allowed to drive this 
vehicle. 

Do not lift the vehicle off the ground when it is turned on. Do not turn in 
the air. This will cause the wheels to rotate freely, which may cause injury or 
damage to objects in the environment.

Do not modify the vehicle. Modifications may affect vehicle operation and, 
as a consequence, result in injury and / or damage to the vehicle. Modifica-
tions will void the limited warranty. 

Do not operate the vehicle under the influence of drugs, alcohol or other 
intoxicants.

This product is a consumer product, so commercial use is not covered by 
warranty.

EN
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3. ASSEMBLY 
 

 
 

 
 

4. START

4.1 Schemes

Scheme 1A:   
A – Handle Brake; B – accelerator; C – Panel Control; D – Folding 
mechanism; E – Motor Wheel; F – Charging port; G – Battery Compartment; 
H – Kickstand; I – Disc brake; J – Brake light; K – Hook.

4.2 Unfolding

Unfold the tube of the folding structure. Close the folding mechanism clamp. 

4.3 Folding and transport

Before folding, make sure that the device is switched off, open the locking 
lever, bend the footrest and connect it to the steering wheel part to the rear 
fender hook. After folding, hold on to the belt to transport as shown. To 
avoid the risk of damaging the rear fender, support the scooter chassis.

4.4 Battery charging

The device has a built-in lithium-ion battery. Before the first one vehicle 
use, the battery should be fully charged. Please ensure clean and a dry 
room to charge the battery. Connect one end vehicle power cable. Connect 
the other end to a grounded power outlet. Do not disconnect the charger 
until it is fully charged battery. 

If charging is completed, be sure to close the lid. Avoid completely draining 
the battery, it’s better to charge it while it’s still in them power supply. It 
is forbidden to disassemble the battery compartment. Repair only at the 
manufacturer’s official service center.

4.5 The driver’s weight must exceed 45 kg

To guarantee safety against children, all drivers must weigh over 45 kg. If the 
driver’s weight is less than 45 kg, the vehicle can operate incorrectly.

4.6 Battery level

The battery level is displayed of display.

The driving range will decrease during the winter because battery performance 
will quickly decreases in low temperature conditions. For example at tempera-Scheme 1A: Electric Scooter Motus Scooty 8.5 NeoLite

• Unfold the tube of the folding structure.  
• Close the folding mechanism clamp.  
• Place the handlebar handle horizontally.  
• Use a suitable wrench to tighten the 
steering wheel bolts. 
• In order to screw the kickstand to the 
device, you need to unscrew 2 screws from 
the scooter platform (the necessary Allen 
keys are included in the set), then fit the 
kickstand and screw it to the platform 
frame

A

B

C

D

F

K

E
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ture -15 ° C battery performance is halved compared to performance in room 
temperature. To ensure battery life during winter, it should be charged and 
unloaded at least once a month.

NOTE: If the vehicle slows down drastically and the wheels start shaking, it will 
meant that the battery level is very low. Then you should immediately release 
and get off the vehicle safely. Then turn off the vehicle. In that situation, do not 
drive the vehicle until recharged battery.

5. DRIVING GUIDELINES

5.1 Preparation

Make sure you have a comfortable outfit before starting your first ride infor-
mal or sporty and flat footwear. You should take care more space and make 
sure there aren’t any larger ones obstacles. It is recommended to put on 
protectors to protect against accidents.

If you notice that you need more air in the wheels, use a pump to adjust 
the pressure. NOTE: Excessive pressure may cause wheel breakage. Driving 
without air in the wheels can also damage the wheel. The optimum tire 
inflation level is 3.8 Bar.

BRAKE ADJUSTMENT: If you think the brakes are too strong, use a wrench 
counterclockwise hexagon, to loosen the screws on the pressure plate on 
the brake seat. Release the brake hose to slightly shorten the exposed 
length and tighten the platen screws. If you think the brake is too loose, re-
lease the screws on the pressure plate, pull the brake cable to slightly extend 
its length and then lock the screws on the pressure plate.

IMPORTANT: At first the brakes may rub slightly, This is normal.After trave-
ling a few km, the brake will adapt and the friction will disappear.

 

ADJUSTMENT OF THE FOLDING MECHANISM

If you think the steering wheel is not stable enough, use a suitable wrench to 
tighten the screws on the folding mechanism.

5.2 Start driving

Make sure the folding mechanism is fully secured.

Step 1. Start the vehicle by pressing the power button. After at the moment 
the vehicle will be ready for use. 
Step 2. Place the feet on the platform correctly. Push away to enter scooter 
in motion and press the throttle control. Steer the vehicle by keeping center 
of gravity to maintain balance. Remember not to make sudden movements 
of the body. 
Step 3. Press the throttle grip (Diagram 1A: C) down to accelerate. 
Step 4. Press the brake handle (Diagram 1A: A) down to brake. 
Step 5. Getting off the vehicle: stop before leaving the vehicle.

5.3 Land and purpose 

1. The vehicle is designed to ride on smooth and flat surfaces. To prevent 
loss of adhesion, always keep it caution when driving and learn to recognize 
and avoid slippery, wet and loose surfaces, slopes and holes in the road and 
other obstacles. 

2. Stop and get off the vehicle to walk across the dangerous surfaces or 
terrain.

3. Wheels must be able to stick to the surface to ensure drivers maintaining 
an uprivght position. Slip occurs when the wheels lose traction, which could 
potentially cause you to lose control of the vehicle and consequently fall. 

EN



13

Sudden maneuvers and driving on slippery, loose or rough roads pavement 
may cause loss of traction.

4. Remember that the maximum distance covered on one full distance bat-
tery charge decreases as the user’s weight and incline increase area. It also 
depends on pavement conditions and weather conditions.

6. MAINTENANCE AND WARRANTY

6.1 Storage

The vehicle should be stored in a dry place. When the vehicle remains unused 
Charge and discharge the battery every month to maintain life battery.

6.2 Cleaning

To clean the device, use a damp cloth. If you want to scrape dirt, use a soft 
brush and then a damp cloth. Hold the skid during cleaning and make sure 
you cover the charging port, to avoid problems with electronic components. 
Do not use alcohol, gasoline, kerosene or other volatile or corrosive sub-
stances chemical ingredients. This can damage both the appearance and the 
interior scooter structure. Do not use a pressure or running gun water.

6.3 Warranty

The warranty will void in the following situations:

1. Failure resulting from improper use.
2. Defect caused by unauthorized modifications, dismantling or repairs.
3. Accidental damage or malfunction resulting from inadequate storage. 
4. Warranty / proof of purchase not corresponding to the product.
5. Damage to the surface.
6. Dismantled parts that do not match the description in this manual ser-
vice.
7. Damage or malfunction caused by long journeys in the rain or wetting 
water or a dusty surface.

7. PRECAUTIONS

7.1 We present the following precautions for understanding and use 
the product safely.

1. This Product is not a toy and only persons over 16 years old can use it.

2. Wear protectors before using this product.

3. Stop the vehicle immediately when the battery light turns off. Next con-
nect the charger to charge the battery.

4. The vehicle has IPX4 protection, which means that it can be used in wet 
conditions way. We do not recommend driving on wet roads and in the rain. 
So maybe damage the scooter and will not be covered by the warranty.  
Do not drive this product on an uneven surface because this may cause you 
to lose your balance and consequently fall. recommended use the vehicle 
always and only on a smooth surface. Definitely We recommend learning to 
drive this product before actually using it him. The driver must be accompa-
nied by another person during the first ride, to prevent an accident.

Always look ahead when driving this vehicle to prevent it accidents.

For safety reasons, we strongly advise against driving this vehicle at high 
speed



PROPER DISPOSAL
(Waste electrical and electronic equipment)

(Applies to the European Union and other European countries with separate 
collection systems and electronic products)

This marking on the product, accesssories of literature indicates that at the end 
of use this product should not be disposed of with household waste.

To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, please separate these items from other types of waste and recycle them responsi-
bly and reuse of materials.

For more information on ehere and how environmentally safe recycling of these household users 
should contact either the retailer where they purchased this prodct, or their local government.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase 
contract. This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial 
waste for disposal.

(Applicable in the European Union and other European countries eith separate battery return 
systems)

This mark on the battery, the packaging or in the instructions means that after usage of batteries, 
the product may not be disposed of with other household waste.

here marked, the chemical symbols - Hg, (d or < b), Indicate that the battery 
contains mercury, cadium or lead above the levels in directive
E 2006/66. If batteriesare not properly disposed of these substance can cause 
harm to human health or the environment.

To protect the environment and to promote material reuse, please separare 
batteries from other types of waste and recycle them through your local return 
system.

WŁAŚCIWA UTYLIZACJA
(Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

(Dotyczy Unii Europejskiej i innych krajów europejskich z systemami selektywnej 
zbiórki i produktami elektronicznymi)

To oznaczenie na produkcie  wskazuje, że pod koniec użytkowania tego produktu 
nie należy wyrzucać go razem z odpadami domowymi.

Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego spowo-
dowanymi niekontrolowanym usuwaniem odpadów, należy oddzielić te produkty 

od innych rodzajów odpadów i poddać je recyklingowi w odpowiedzialny sposób i ponownie 
wykorzystać materiały.

Aby uzyskać więcej informacji o tym, gdzie i jak bezpiecznie recyklingować jako użytkownik 
domowy, należy skontaktować się ze sprzedawcą detalicznym, w którym zakupiono ten produkt, 
lub z władzami lokalnymi.

Użytkownicy biznesowi powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki 
umowy zakupu. Tego produktu i jego akcesoriów elektronicznych nie należy mieszać z innymi 
odpadami handlowymi w celu usunięcia.

(Ma zastosowanie w Unii Europejskiej i innych krajach europejskich, z oddzielnymi systemami 
zwrotu baterii)

Ten znak na baterii, opakowaniu lub w instrukcji oznacza, że ​​po użyciu baterii produkt nie może 
być wyrzucany razem z innymi odpadami z gospodarstwa domowego.

tutaj oznaczone symbole chemiczne - Hg, (d lub <b), wskazują, że bateria zawiera 
rtęć, kadium lub ołów powyżej poziomów podanych w dyrektywie E 2006/66. 
Jeśli baterie nie zostaną prawidłowo usunięte, substancja ta może spowodować 
szkody dla zdrowia ludzkiego lub środowiska.

Aby chronić środowisko i promować ponowne wykorzystanie materiałów, należy 
oddzielać baterie od innych rodzajów odpadów i poddawać je recyklingowi za 

pośrednictwem lokalnego systemu zwrotu

Risc of Death or Serious Injury

WARNING - To reduce the risc of injury, user must read Instruction manual. Whenever you ride 
this vehicle, you risc injury due to loss of control, collision and falling. In order to ride safely, you 
must read and follow all instructions and warnings in the user manual.

Ryzyko śmierci lub poważnego urazu

OSTRZEŻENIE - Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik musi przeczytać instrukcję obsługi. 
Ilekroć jeździsz tym pojazdem, ryzykujesz obrażenia z powodu utraty kontroli, kolizji i upadków. 
Aby bezpiecznie jeździć, musisz przeczytać i przestrzegać wszystkich wskazówek i ostrzeżeń 
zawartych w instrukcji obsługi.



 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 
NR DEKLARACJI: 
PRODUCENT: 
 

03/03/2025 
BAREL POLAND SP. Z O.O.  
Ul. Kalwaryjska 69, 30-504 Kraków, Polska 

MARKA: 
 

 

Deklarujemy na własną odpowiedzialność, że wszystkie nasze produkty: 
 
NAZWA OGÓLNA Hulajnoga elektryczna 
MODELE: Scooty 8,5 NeoLite 

 
PRZEDMIOT DEKLARACJI: 
NUMERY SERYJNE: 
 

Hulajnoga elektryczna z ładowarką w zestawie.  
MS85N25T00001 – MS85N25T99999 

 

Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji zgodności UE jest zgodny z odnośnymi 
wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego: 
 
 2006/42/WE 
 2014/30/UE 

2011/65/UE (oraz zmieniająca dyrektywę (UE) 2015/863) 
2009/125/WE (Rozporządzanie (UE) 2019/1782) (ładowarka) 

  
Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, wraz z datą normy, lub do innych 
specyfikacji technicznych, wraz z datą specyfikacji, w odniesieniu do których deklarowana jest zgodność: 
 
EN ISO 12100:2010 
EN 17128:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 
EN 62479:2010 
EN IEC 63000:2018 
EN 60335-2-29:2021 (tylko ładowarka) 
EN 50563:2011+A1:2013 (tylko ładowarka) 
EN 62233:2008 (tylko ładowarka) 

 
DOKUMENTACJA TECHNICZNA 
ZOSTAŁA SKOPLETOWANA PRZEZ: 
 

Janik 
Ul. Kalwaryjska 69, 30-504 Kraków, Polska 

 
Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta. 
 
 
Dokumentacja techniczno-konstrukcyjna dla opisywanego urządzenia została przygotowana zgodnie z Załącznikiem VII, Częścią A dyrektywy 2006/42/WE oraz 
jest przechowywana pod wskazanym powyżej adresem. Na żądanie organów państwowych producent zobowiązuje się przekazać rzeczoną dokumentację 
techniczną elektronicznymi kanałami komunikacji. 
Urządzenie obejmuje elementy mechaniczne, komponenty oraz urządzenia elektryczne wyprodukowane przez innych producentów, którzy są w posiadaniu 
dokumentacji technicznej dla wytworzonych elementów oraz wydali dla nich wymagane deklaracje zgodności lub włączenia. 
 
W imieniu producenta:  
BAREL POLAND SP. Z O.O.  
 
 
 
Miejsce, data Junior Product Manager 

                                                                            Krzysztof Janik       
03.03.2025 




